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Szerkesztőség:
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ményed a szerkesztőséghez cim-

zendók.

Kiadóhivatal *
VII.. Vörösmarty-utca 17. az.

Minden pénzbeli küldemények, hir
detések, felszólamlások a kiadóhi

vatalhoz intézendók.

Az ipartestület tagjai a lapot díjmentesen kapják.

Síz ipar testűiét Hivat aios Helyisége május Hó 1-töi DoHány- 
utcza 28. sz. (K a z i n c z y - u t c a  s a r o k . )  2. em. 26— 27. ajtó a la t t

lé t e z ik .

V a k u l j  n g a t i y a F !
(P.) Örömmámorban úszik a napi sajtó. Dics

himnuszokat zengedeznek a kereskedelemügyi kor
mánynak, mert a munkások sanyarú helyzetét egy 
törvénytervezetei megváltotta.

Megjelent az ipari, kereskedelmi és közleke
dési alkalmazottak baleset ellen való biztosítá
sáról szóló törvényjavaslat előadói tervezete, 
melyet Láng Lajos kereskedelemügyi miniszter meg
bízásából Szterényi József min. tanácsos készített.

Százezrekre megy a kisiparosok száma, kik 
jajgatnak kenyér után, kik az ipartörvény revízióját 
kérik és sürgetik. Tiz év óta gyüléseznek, szóno
kolnak, könyörögnek kunyerálnak, hogy az ipar
törvény védje meg keservesen keresett kenyerüket, 
s most végre elérték boldogságukat, lesz törvén}’’ a 
munkás baleset biztonsága érdekében.

Kacagnunk kellene, ha nem volna olyan szo
morú a kisiparosság helyzete.

Azt mondják, hogy szociális szempontból igen 
üdvös ezen törvényjavaslat.

Szociális ?
Nevetséges itt a szociális szempontot emle

getni. Mintha egy haldoklónál azt beszélné az or
vos, hogy orvosi szempontból szükséges a beteg 
körmeit manicürözni.

Szeretik nálunk mostanában a szociális szem
pontokat emlegetni. Ha valamit tenni akarnak, arra 
legelőször a szociális köpönyegét próbálják reá adni, 
mert csak igy tetszetős, csak igy kívánatos.

Kisiparosság! Ugyan ki törődik ezekkel, hiszen 
ezek olyan gyámoltalan népek, hogy még a kira
katokat sem törik be, de még csak tüntető körme
netet sem tartanak, sem a hazájukat meg nem ta
gadják.

Hát ugyan érdemes-e érdekükben tenni valamit ?
Node nézzük azt a törvényjavaslatot a magunk 

szemével, a munkások érdekét tekintsük s ne azt, 
hogy lesz-e ismét egy pár elnök, igazgató —  biz
tosan jól dotált —  állás, hogy mit ér az?

Nyugodt lélekkel mondhatjuk, hogy semmit.
Ha a munkás a gyárban —  mert csak erre 

szól a javaslat —  baleset folytán nyomorék lesz,

É r t e s í t é s .  A. raktár-szövetkezet igazgatósága értesíti a t. tagokat, hogy az 1902. évre részvé
nyek után járó osztalékot és már teljesen befizetett üzletrészeket a befizetett üzleti könyvek visszaadása 
mellett, minden kedden és pénteken a szövetkezet pénztáránál felvehetik. Megjegyezzük, hogy a raktár 
újabb cikkeket szerzett be, úgymint: toilett üveg-felszereléseket, hajvágógép alkatrészeket, hajtűllt stb.
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évi munkakeresményének (iO százalékát kapja. A 
munkaképesség részleges csökkenése esetében pedig 
ennek a 60 százaléknak azt a hányadát, mely az 
elvesztett munkaképességgel arányos.

Kisebb balesetekért kártalanitás nem jár.
Ha a munkás a balesetet részegség, vagy az 

által idézte elő, hogy az óvókészülékeket nem hasz
nálta, akkor az őt megillető kártalanítási összegnek 
csak felet kapja.

A balesetben elhalt munkás özvegye a férje 
keresményének (mely magában is alig több a sem
minél) a húsz százalékát kapja.

Ugyan hát mit fog kapni a munkás ?
Semmit! Mert legtöbbször ki fogják sütni, hogy 

a munkás részeg volt, vagy, hogy nem egészen 
keresetképtelen, akkor pedig kap majd akkora há ■ 
nyadot, hogy azt könnyen el is pipálhatja.

Ezért hát ez a nagy hű-hó, ez a nagy töm
jén füst ?

Hiszen a gyárak és iparvállalatok ez ideig is 
biztosították munkásukat magán biztositó társula
toknál. Tgaz, hogy 1901. évben 13.216 baleset köz- 
zül 5697 munkás nem volt biztosítva, de azok va
lamely betegsegitő pénztártól táppénzt kaptak, mely 
sokkal több, mint a biztositó társulat által nyújtott 
segély.

A magán biztositó társulatoktól teljes munkakép
telenség esetén pedig a napi munkabér 300 — 800 
szorosát kapták, mely tőkével azután jövő megél
hetésüket megállapíthatták. Ettől most elfognak esni, 
mert csak egy hányadnak a hányadát fogják kapni, 
mint mondám : dohányra. Ha élni akar, akkor a 
hányad mellett szépen koldulhat. Ha a kormány 
igazán szociális tettel akarja nevét a kisiparosok 
és munkások szivébe hálával beírni, akkor először 
is az ipartörvényt módosítja akként, hogy a kéz
művesség ne legyen a tőkének rabszolgája. Kösse 
képesítéshez az ipart. Másodszor teremtse meg az 
igazán szociális törvényt az iparosok és munkások 
rokkantság és aggkor esetére való biztosításának 
törvényét. Az iparos, a munkás, aki úgyszólván az 
életerejét teszi bele részletenként munkájába, meg
érdemli, hogy ne kellessék a lábát kitörnie, ha azt 
akarja, hogy családja éhen ne vesszen, mikor ő 
kidől.

Ezt várja a kisiparosság a kereskedelemügyi 
kormánytól, mely az iparosok ügyeit is vezeti.

Az ipar bitanggá van hagyva, szabad prédája 
mindenkinek. Nincs becsülete az iparnak, pedig a 
közterhek viselésére igen jó alap az elnyomorodott 
kisiparosok megrokkant vállai.

S z a p p a n  ozás .
Szinte látom a mosolyt, melyet szaktársaimnál cik

kem cime okoz. Szappanozni P Ugyan ki akar erről írni ? 
És ugyar. kinek ? Hiszen Miska gyerek ki csak négy hét 
előtt látott először szappanozó tálat, már az is megmoso
lyogná azt ki neki a szappanozásról beszélne. Hiszen ő 
már oly nagyszerűen tudja, hogy mikor .fokhagyma szagu* 
hogy öreg mester korában sem fogja jobban tudni.

Ezeket tudva, bizony jónak láttam teljes inkognitóba 
maradni, mert bizony még meghívnának a szakiskola 
szappanozási-tan tanárának (hallgatók nélkül.)

Azt tartja a borbély közmondás, hogy „jó szappano
zás fél beretválás."

S miből áll ez a jó szappanozás ? Egy fél óráig tartó 
arc masszírozásból. Mert hát — úgy mondják — akkor 
aztán úgy megpuhul a szőr, hogy a rossz kés is úgy vi
szi, mint a vajat. S mivel a kések fenésére a legkevesebb 
gond fordittatik, s azok nagyon ritkán vágnak jól, hát bi. 
zony a szappanozásra állandóan szükség van. Mert az 
ilyen dörzsölés olyan, mint a foghúzásnál a kokain. El
zsibbasztja az arcot úgy, hogy bizony a fájdalmasabb 
műtét sem fáj olyan nagy őrs

Először is legyen a borbélynak jó kése. Tanuljon 
meg késsel bánni, mert ez szorossan hozzá tartozik az 
iparhoz. A ki a késeit nem tudja élesen tartani, az rossz 
borbély. A jó borbélyok pedig ne alkalmazkodjanak a rossz 
borbélyokhoz, mert akkor ugyan mi kelti fel az ambíciót 
az előbbre való törekvésie?

A kézzel való szappanozás unpraktikus és rossz.
Tudom, hogy most újólag mosolyogni fognak a 

szaktársak ezen kijelentésemen, mert ugyan hát mivel 
szappanozzunk ? Talán ecsettel ? Brrr ! Kiállt a borbély ! 
Jaj ! Kiállt a vendég ! Mert hát ugyan van-e valami ör- 
döngösebb valami mint az ecset, mely egyik arcról a má
sikra rakja a bőrbajt és mindenféle kolerát. Szent borza
lommal nézi a borbély és vendég az ecsetet, ezt az átkos 
szerszámot, melyet a barbár külföld használ.

Ezen rettentő volta mellett is én azt merem állitani, 
hogy az ecset használata nem csak praktikus, hanem 
higiénikus szempontból is sokkal előnyösebb és jobb 
mint a kéz.

Praktikusabb mert igen sok időt megtakarnunk vele, 
a mi pedig — mikor dolog van — nagyon is szükséges. 
Másodszor nem ázik ki a borbély keze annyira, hogy 
már vasárnap dél felé azért nem tud jól dolgozni, mert 
kiázott kezében alig birja a bérétvát tartant. Harmadszot 
eltűnnék a borbélyok ismertető jele : a vörös kéz.

Higiénikus szempontból előnyösebb és jobb, mert az 
ecsetet tisztábban lehet tartani, mint a kezet, természete
sen, ha azt — mint a hogy kell, — minden vendég után 
kimossuk. De még tovább bátorkodók menni.

A bőrbajok szülő anyja a kézzel való szappanozás.
A szakáinak az erős dörzsölése abnormális dolog, 

mert a mellett, hogy össze-vissza marcangoljuk az arcot, 
a szőrhagymáját megingatjuk, mi gyulladást idéz elő, 
melytől keletkeznek a pattanások. Egy jól bedörzsölt arc 
a műtét után kivörösödik, mi nem is csoda, hiszen az arc 
nem csizmatalp.

Most már az a kérdés, van-e szükség az ilyen szap- 
panozásra ? Én gyakorlatból mondom, hogy nincs. Hiszen 
a szór nem azért puliul meg, mert az arcz jól össze leszUgyan lesz-e s mikor születik 

Messiása ?
a kisiparosság marczangolva, hanem azért, mert a szőr átázik.

______1 essék csak megpróbálni, ha bemegy erős gőzbe, ott

Eredeti KOXO borotvák és élfinomitó kövek egyedül ZAGRÁL JÁMOS-nál kaphatók.
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oly nagyszerűen és könnyen lehet borotválni, anélkül, 
hogy csak egy ujjal is hozzá nyúlnánk : mint a pinty. 
Jooban, mintha én óra hosszát is szappanoznék. Tehát ez 
is bizonyítja, hogy a szőrnek csak jól át kell ázni a be- 
retválás előtt.

Node. ha ez helyes is, mi lesz a vendégekkel ?
A vendégek, ha azoknak ezeket elmondjuk, szintén 

elfogadják és helyesnek fogják tartani az ecsetet — ma
gamról tudom. — Sajnos, nálunk még nevelni kell a ven
dégeket, mert bizony, a mi iparunk Magyarországon any- 
nyira vissza van maradva, mint sehol e világon. Hiszen 
mi itt humánus missziót teljesítünk, mi dolgozunk, min
dent eltűrünk, de munkánkért nincsen bér, csak ajándék. 
Mi nem követelhetünk semmit, csak a tetszés szerinti ke
gyes adományt hálás köszönettet fogadhatjuk. Ha bátor
kodunk kérni egy bizonyos árt, hát a vendég megbotrán- 
kozik — mert hát igy van szoktatva — s panaszt tesz

azon szaktárs ellen (megtörtént) azon inperdinenciája 
ellen, hogy 20 krt. mer kérni egy borotválásért és fésülésért- 

Bizony, igy lesz ez szaktársaim mindaddig, inig mi 
nem akarunk haladni s nem akarunk iparunknak tisztele
tet és becsületet szerezni. Persze, ehhez összetartás is 
kellene. S ugyan mi hogyan is tudnánk összetartani, mi
kor minden egyes kollegában ellenséget, konkurrenst láttunk, 
kit túl kellene licitálni az olcsósággal.

Node nem folytatom ezt, hanem ismételve figyelmez
tetni akarom szaktársaimat, hogy szerintem legpraktiku
sabb az ecset használata.

Szívesen veszem, ha szaktársaim itt szaklapunk ha
sábjain erről nézetüket előadják, mert hát alapos megvita
ss után mehet az át a köztudatba.

A ki nem hiszi, hogy igazam van az próbálja meg.

Névtelen.

A fodrász művészete,
A fodrásznak nem elég az, hogy egy szép frizurát 

tudjon előállítani, hanem minden archoz a hozzáillő haj
viseletet kell eltalálnia. E nehány szóban foglaljuk össze 
a fodrász művészetét.

Nem olyan könnyű ez, mint első pillanatra látszik, 
sőt nagyon is nehéz. Hogy bemutassuk ezt szemlélhetőleg 
is, e számunkban nyolc ábrát hozunk, mely ábrák (min
den arc kétféle hajviselettel) állításunkat bizonyítani van
nak hivatva.

Az 1 és 1/a ábra kissé széles arcot mutat. Ha ilyen 
fejnél a hajat szorosan a fejhez lapítjuk és felül kis chig- 
nont teszünk, akkor bizony nem valami szép fejet kapunk, 
ha azonban a halántékon felborzoljuk és a fejtetőt lapo
san hagyjuk, egész csinos hajviseletet alkottunk.

A 2 és 2 a számú ábra egy széles állu fejet ábrázol

4 ábra. 4/a ábra.

melynél éppen megfordítva, mint az elóbbeni fejnél, nem 
szabad a fejtetőt laposra hagynunk, hanem mint 2/a ábra 
mutatja, oldalt és a fejtetőn kell a hajat dusabban elhe
lyezni.

A 3 és 3/a ábra egy serdülő leányt ábrázol magas 
szemöldökkel, kissé széles arccal. Milyen más a 3űi ábra 
viszonylag a 3 ábrához, pedig csak egyszerűen a haj hátra 
van téve és a fejtetőn egy közönséges gyermekfésüvel 
előre szorítva.

A 4 és 4/a ábra végre egy egészen szabályos arcot 
mutat és bizonyítja, hogy a frizura mennyire képes az ar
cot előnyösen emelni.

Alig hisszük, hogy ugyanazon arc van előttünk, ha 
a 4 ábrát, a 4/a ábrával összehasonlítjuk, pedig mindezt 
a hajviseletnek az arca szerinti megválasztása okozza.

Eredeti ROXO borotvák és élfinomitó kövek egyedül ZAQRÁL JÁNOS-nál kaphatók.
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Befecskendezés beretválás után.
(A Neue Wiener Friseur Zeitung-ból.)

Régebbi időkben, midőn még az erős kiberetválás 
járta, a leberetvált arc kétszer mosatott le és pediglen be- 
retválás és utánberetválás után. Később a másodszori le
mosás helyébe a tusüveg (minők a fejmosó üvegek) jött 
használatba, mely egyszersmint a hajnedvesitósére is szol' 
gált. De évek hosszú sora óta a gummilabdás fecskendő, 
vagy fém szivattyú van általános használatban és a leg
kisebb üzlet sem lehet már el e fecskendő nélkül. E szí
vásukkal a folyadék harmatszerüen lesz a leberetvált 
arcra fecskendezve és minden további kézzel való érintés 
elmarad.

Mi különös célja van e borotválas utáni befecsken
dezésnek ? Ennek célja többféle. A befecskendezés által a 
még esetleg az azon maradt szappanrészek feloldódnak 
es a gyakran undorító szappanszagot eltávolítja s a pó
rusokat, melyek a beretválás alatt többé-kevésbé kitágul
nak, összehúzza. A befecskendezés a bőrre hűsítőén hat, 
megszünteti az esetleges arcégést és meggátolja a beret
válás után támadó bőrgyulladást, kisebzést.

Bizonyos, hogy a befecskendezéssel a felsorolt cél
szerűségek közül egyiket sem érjük el, hogyha csak tiszta 
vizet használunk. A lemosásnak és a befecskendezésnek 
ugyanazt a figyelmet kell kölcsönöznünk, mint magának 
a beretválásnak, mert egy ügyetlenül alkalmazott takaré
kossággal alig érdemelhető ki a vendégek megelégedése. 
Persze vannak olyan vendégek is, kiknek tetszene, ha 
minden beretválás után kölni vízben fürösztenék, még ha 
az érdemleges dijat megfizetnék, kívánságuk teljesedhetne, 
de rendszerint mindennek több igénybevétele a fodrász ro
vására lesz kérve.

Tehát itt is kell tudnunk mértéket tartani. Ha a ven
déget ki akarjuk elégíteni, ne ismerjünk fáradságot, mos
suk a szakálatlan arczot gyorsan és jól le, vagyis min
den szappan maradéktól tisztára, mialatt a vízzel takaré 
koskodni nem szabad. Legjobb a lemosás kézzel és hozzá 
elegendő vízzel.

A szivacsot csak oly vendégeknél használjuk, akinek 
sajátja van, de még itt sem ajánlatos a szivacs. Ha be
retválás után nem mossuk le az arcot tisztára, úgy gya
kori, különösen melegebb időben, hogy az izzadtság kö
vetkeztében viszketni és égni kezd az arcbőr és képződ
nek apró mirigy kelevények (vimmerlik) és akkor rende
sen azt okadatolják, hogy a beretva rosszul volt köszö
rülve, vagy tisztátlan volt, de a még sok okul adható fer
tőzés (inficiálás) a beretva által, arra vezethető vissza, 
hogy az arc nem lett tisztára lemosva.

Ha a megberetvált arc le van mosva és szárítva, 
következik rendesen az utána beretválás, a mi a legtöbb 
esetben céltalan, meri azt előszörre is elvégezhetjük tisz
tara. Mikor a beretválásnak vége, az arc be lesz fecsken
dezve és a kendővel nyomban leszáiitva. A befecskende- 
zéshez különféle alkohol tartalmú vizek használatosak, 
leghasznalatosabb a helyesen gyöngített kölni viz, mely e 
célnak legjobban telel meg. A befecskendezéshez haszná
latos folyadékok kellemes illatnak és stb., illetve alkohol 
tartalmúak legyenek. Kölni vizet, melyet felénél jóval több 
kutvizzel vegyíthetünk, mely még akkor is az igények
nek megfelelő, legjobb, ha literenként valamely illatszer- 
gyárból veszünk.

De ha epén valamit sajátlag akarunk elkészíteni, úgy

egyszerű receptül szolgálhat a következő: Vegyítsünk 1
liter 95 százalékos szeszt, 1 liter vízzel és tegyünk a fo
lyadékba 60— 70 fillér áru ibolya gyökér port, az üveg 
pedig meleg helyen legyen kitéve, 14 nap után a folyadék 
desztilálandó és nyerünk akkor az ibolyáéhoz hasonló il
latú fecskendezéshez alkalmas vizet. Fukarság és koty
vasztás itt nincsen helyénvaló, mert sok vendégnek igen 
finom, burkolatlan a szaglása és nem enged szívesen bár
miféle kétes folyadékot az arcára kenni.

Igen gyakori alkalmazásban részesül az úgynevezett 
borbélykő, vagy jobban mondva boraxkő, mely különféle 
nevek alatt, az illatszerkereskedésekben kapható. A borax 
ujab időben úgy kozmetikai célokra, mint gyógyszerül is 
szolgál és a fodrász üzletekben is nagy elterjedésnek ör
vend. Használata egyszerűen a következő : Midőn a beret
válás után az arc le van mosva és szárítva már, az arc 
leberetvált része be lesz fecskendezve, és a borax kővel 
bedörzsölve. Az arcon levő nedvességtől némileg olvad a 
borax és az arcra, hasonlóképen, mint a szesz, égetőn hat 
és ugyanaz hűsítő érzést kelt. E kő használata tnég sem 
ajánlatos, mert nem lehet kellemes az a tudat, hogy e 
kővel az arezok százát is bedörzsölik. Próbaképen mégis 
jó. nehány darabot, mint eladási cikket, a raktáron tar
tani és csak oly vendégnél használjuk, aki esetleg 
megveszi. Vannak ugyan fodrászok, kik — mondjuk 
ki röviden — oly tudatlanok, hogy vendégeiknek a kiszol
gáláson kívül, fésűt, kefét, meg bajuszkötőt ingyen bocsá 
tanak rendelkezésükre, de az értelmes üzletember mindig 
bölcsen belátja, hogy üzletét nem kedvtelésből űzi, hanem 
hogy belőle haszna legyen. Vendégek, kik megfizetik, 
kaphatnak épen boraxkövet külön használatra is, más 
esetben egy egyszerű fecskendő viz is meg fog felelni, 
mely ugyanazon célt szolgálja. Schadek Antal.

S e g é d  m u n k a  k iá l l í t á s  és  a
s z a k is k o la .

Itt lát tóm az idejét annak, hogy referáljak a m. kir. 
kereskedelmi muzeum által rendezendő segéd és tanonc 
kiállítás részvételére való sokrendbeli felhívásainknak 
eredményéről.

Az eddigi jelentkezők száma 6, (mond hat) segéd és 
cét tanonc. Tekintélyes szám, 1300 Budapesten dolgozo 
segéd közül — hat.

Ez a kimutatás ékesebben szól minden kommentárnál, 
úgy a segédek, mint különösen a főnök urak neinbánom- 
ságáról.

F. hó 18-án (hétfőn) este 9 órakor kezdődik a segéd
szakiskolában egy rendkívüli tanfolyam a hajmunkából, 
hogi alkalmat nyújthassunk a segéd uraknak, a kinek 
kedve van s eddig nem értett a haj munkához, hogy itt 
magukat e téren is kiképezhessék s egyszersmint, hogy 
legyen idejük a szakiskolában hetenként három estén át a 
kiállítási munkát is elkészíteni. Előadások hetenként, hét
főn, szerdán és pénteken este tartatnak. Előadó tanár Gallik
Artúr, kinek eredményes tanítását már tavaly is dicsérettel 
láttuk.

Ez a tanfolyam is vizsgával lesz befejezve és 
ugó lesz osztályzat, mint a többi tanfolyamon.

helkérem a segéd urakat vegyék komolyan fontolóra 
minden oldalról a tanfolyam előnyeit. Minél számosabban 
ve£P>enek részt ezen a tanfolyamon, mert hiszen mindenki 
saját maga fogja majdan hasznát venni.

Beiratkozni nálam lehet. Molnár Lajos.

Eredeti ROXO borotvák és élfinomité kövek egyedül ZAORÁL JÁNOS-nál kaphatók.
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S z a k is k o la i  v izsga.
A segéd szakiskola május hó 10-éu tartotta szakvizs

gáját ipartestületünk helyiségében.
Kiváncsiak voltunk, hogy Szabados József örökét mi

ként kezelték s hogy ezen kiváló szaktársunk vesztesége 
milyen visszahatással volt a szakiskolára.

Elfogódva mentünk oda, de örömmel jöttünk el. Szak
iskolánk érdemes igazgatója, Molnár Lajos ur, 
szerencsésen választott, mikor az árván maradt tanszéket 
Kövessy Ferencre bízta, ki dicséretes buzgalommal és 
tehetséggel igyekezett a jeles előd nyomdokain haladni. A 
rövid kéthónapos kurzus alatt, szép eredményt ért el hall* 
gatóival. S ha ily buzgalommal és kedvvel vezeti tovább 
is a szakiskolát, akkor szép jövőt jósolfmtunk.

Különben a vizsga eredménye a következő volt :
I. évesek: Hlavács Rezső 2, Bolemany József 2, Gu- 

cunya Száva 2, Tarmuth Ádám 1, Jakuby János 2, Győri 
Róbert 2, Kalmár Ferenc 2, Mayor Sándor 2, Dreiner Má
tyás 2.

II. évesek : Kasztreiner Adolf 2, Tobler Ádám 1, Wó- 
ber János 1, Schadek Antal 1, Halász Antal 2, Bernhardt 
József 2, Bandi Henrik 2, Egerszeghy Ferenc 2.

III. évesek: Fodor Imre 1, Kolozsy Kálmán 2, Főik 
Lőrinc 2, Angermayer Frigyes 2, Kovács Lajos 2, Nadler 
János 1, Skribák István 1.

IV. évesek: Bambach József 1.

A haj kozmetikája.
■— Külföldi szakmunkák nyo i án tanulmányozta és közli: w. u. —

( Folytatás.)
Legszebben sikerül cl hajnak a feketére vagy szőkére 

való festése a többi színárnyalatot eltalálni vajmi nehéz, 
azért ritkán lehet valakire mondani, hogy a haj festést mű
vésziesen érti. A hajfestékek többé-kevésbbé a fejbőrt is 
megfogják és foltot hagynak ott, a hová cseppennek, azért 
a festőszerekhez rendesen valami folttisztitó szert is szok
tak mellékelni, kész festékeknél erre is kell vigyázni, mert 
azok mérges anyagok. A pokolkó foltját pl. legjobban el
távolítja a ciankáli-oldat, melyet az effektus kedvéért nem 
átallanak a vevő kezébe adni, pedig hogy milyen hatal
mas és veszélyes méreg ez, azt nem kell magyarázni.

Tanácslom mindazoknak, akik hajfestéshez kénytele
nek folyamodni, hogy szakember megkérdezése nélkül 
semmiféle festéket senkitől el ne fogadjanak.

Az ember egész teste szőrrel van fedve, ha ugyanis 
nagyitó üvegen át nézzük bárhol a bőrt, apró szőröcské- 
ket látunk azokon a helyeken is, melyeket különben mezí
teleneknek gondolunk, pld. a náton. Kivétel ez alól csak a 
felső szemhéj, az ajk pir, a tenyér és talp, továbbá a kéz 
és lábujaknak első percze, ezek abszolúte mezítelenek. 
Legsűrűbb a szőrnőves a fejbőrön és ez a haj, legritkább 
a háton és combokon, melyek csak apró pelyhekkel u. n. 
lungó-szőrökkel vannak boritva.

Ha hosszú kifejlődött hajak illetve szőrök nőnek a 
test olyan helyén, melyek rendes körülmények közt leg
feljebb pelyhekkel lungó-hajakkal szoktak fedve lenni, 
azt mondják, hogy fölösleges haj növés (hipertrichosisj van 
jelen. Ez a milyen csúnya, annyira kétségbeejtő ha nő 
arcán mutatkozik bajusz és szakái alakjában, mely fér
fiassá marciálissá teszi őket. Az ilyen hajak kipusztitására 
szőrvesztő szerek szolgálnak, melyek azonban sajnos — 
csak ideiglenesen távolitják el, 1— 2 nap alat újra kinő

nek, a mikor a szer ismét igénybe veendő, tehát csak a 
beretvát helyettesítik, másrészt az arezbőrt is marják és idő 
előtt megránezositják. A végleges kiirtásnak több módja 
van, pld. az elektrolizis, azaz a szőröknek — illetve haj
szemölcsöknek — egyenkint való elpusztítása egy villamos 
tű segítségével, de ez csak néhány szál jelenlétében tesz 
jó szolgálatot, egy másik, — a mely dús szőrnövés mel
lett pótolhatatlan — a Röngten fény felhasználásán alap
szik, melynek pompás eredményei külföldön és hazánkban 
egyaránt isméretesek. Ezen eljárások természetes orvosi 
műtét számba mennek.

E sorok írója a fölösleges hajnövés elpusztítására, 
egy régi közömbös szert szokott használni és az a szurok 
tapasz. Ezzel olyképpen jár el, hogy egy kés élnélküli 
részével sűrűén bevon egy kis darab vásznat közönséges 
suszter-szurokkal, ezt a lámpa melegénél megpuhitja és 
rányomja a haj szemölcsre, ha ez megszárad, akkor egész 
egyszerűen a vásznat a szemölcsről letépi, miközben a 
fölösleges hajak a szurokban maradnak. Az eljárás sokkal 
enyhébb fájdalommal jár, mint képzelnénk.

(Folyt, köv.)

Vegyes h írek .
A tanonc szakiskola május hó 18-án d. u. B óra

kor ny ílik  meg, az ipartestül let helyiségében.
Tandíj 4 korona.
Előadások tartatnak, hétfőn és csütörtökön d. u. 

2—4 óráig. Tanítói tisztet Birkenheuer József és 
Ilollenbach Konrád szaktársaink fog ják  ellátni.

Fe lkérjük  a tanoncot tartó szaktársainkat, hogy  
el ne mulasszák tanoncaikat ezen szakiskolába 
beíratni.

Adakozás. Néhai Szabados József szaktársunknak a 
szakiskola részére megfestendő arczképére adakozással a 
következő szaktársak járultak még hozzá:

Vetró József 10 kor., Hermáim János 5 kor., Bukur 
Vazulné 2 kor., összesen 17 kor. Hozzáadva az eddig le
folyt 90 korona, összesen 107 kor.

Itt megemlítjük, hogy a lapunk múlt számából Szatay 
András és Bambach József 1 — 1 koronás adakozásuk kimaradt.

Vasárnapi munkaszünet. A belvárosi szaktársaink kö
zös megegyezés folytán elhatározták, hogy junius hu 1-től 
augusztus 20-ikáig vasárnaponként déli 12 órakor zárják 
üzleteiket.

Kívánatos volna, — már az egyöntetűség miatt is — 
hogy a szaktársaink mindannyia hozzájárulna ezen moz
galomhoz.

Itt megjegyezzük, hogy az üzletben ezt tudató táb
lácskák, lapunk kiadóhivataláoan megszerezhetők.

Esküvő. Rotter Dezső és neje Hona leányának 
Endrei Dezsővel egybekelési ünnepüket május hó 17-én 
d. u. l/»4 órakor tartják a Dohány-utcai izr. templomban,

Gyászrovat. Kempf Ádám szaktársunk a múlt héten 
elhunyt.

Az összes német fodrász-segédek találkozó helye 
Akácfa-utca 45. szám alatt a vendéglőben van, 
a hol ízletes koszt és italról gondoskodva van.

Fodrász üzlet
a Józsefvárosban, mely 10 év óta fennáll, csinosan 
berendezve 200 frtért azonnal eladó. Czim a kiadó-

hivatalban.

Eredeti ROXO borotvák és élfinomitó kövek egyedül ZAÜRÁL JÁMOS-nal kaphatók.



--------- Uj talá lmány
Tudatom a t,. szak társ urakkal, hogy eddig is már el

ismert kitűnő

hajfestékemet, amely a bőrt nem festi, hanem a hajat l r> 
nerc alatt a legszebb és legtermészetesebb úgy fekete, 

barna vagy szőke színre festi meg, ezentul
g C  ■ k o r o n a  30  f i l l é r é r t  á r u s i l o m .

Veszély Károly fodrász 
Budapest, V. kerület, Fürdő-utcza 5. szám.

K R & U S V I C T O R
áll,..nos erőre berende li mii- ős betelve homorú kSssörüldóje.

BUDAPEST, VII., Király-utcza 78. szám.

beretváit, ollóit, haj vágó gépeit 
sth. kitünően, jótállás^ mell tt 
óhajtja köszörültetni, forduljon 

bizalommal fenti céghez. 
Legolcsóbb bevásárlási forrás 
mindennemű elsőrangú acélke- 

szitmóny ékből.
Vidéki megrendelések pontosan 

eszközöltetnek.

W e x

seine Rasirmesser, Scheeren, • 
Maarschneide-Maschinen etc.vor-; 
züglich mit Cfarant.ie gescblitten ♦ 
habén will, dér wende sich ver- • 
trauensvoll an obiger 
Bill'gste Einkaufsquelle — # 

silmiutlichen 1-ma Stahlwaaren

Firma. J 
in ♦

prompt •Provinz aufrii ge word en 
eftéctuirt.

IS

I B resz ran  Károly
i i i i i n i ' i i s r .

V l l . ,  R o t t e n b i l l e r - u t c x a  Ö a.
Villanyerőre berendezett

HOMRE-KÖSZÖRtlMJK

Ha An Wenn Sie

M4
m

i
1&,

$
é
• i

4

csakugyan elsören- 
d ü kösz ör ülést óh aj t 
borotva-késén, ug.y 
szíveskedj ék azt 
czimemre egész 

nyugodtan bekül
deni, biztosítom, 

hogy állandó vevőin 
fog maradni.

einen wirklich er>t- 
klassigen Hohl- 

schlitf(unter Garan- 
tie) habén wollen. 
so senden Sie Ilire 
Rasirmesser ver 

trauensvoll anmeine 
Firma und ich bin 
überzeugt, dass Sie 
dauernd meine Kun- 
de bleiben werden

Ajánlom

LEGNAGYOBB ACZÉL RAKTÁRAMAT.

Képes árjegyzékkel
kívánatra ingyen 

és ber-
mentve szolgálok

L o n d o n b a  u t a z ó k  f i g y e l m é b e
ajánlom

fodrász-segéd elhelyező helyiségemet.
Állásközvetítés egész nap. Helyiségem a todrász-se- 
gédek találkozási helye. Levélbeli megkeresésre 50 fillér

válaszbélyeg.
70 Cleveland Str. Enston Rd. W. Restaurant.

A  p á s z t o r o k
a kisded Jézusnál, valamint az összes Bibliai Történetek 
oly gyönyörűen vannak leírva a Verses Szentirásban, hogy 
azt fiatal és öreg egyaránt örömmel olvashatja. — Ara . a 
Verses Szentirásnak 9 korona 60 fill. és egyedül a Ver
ses Szentirás kiadóhivatalában Egerben (Hevesmegye), kap
ható. -— Ugyanaz megrendelhető nagyobb kiadásban, egy kö

tetben, ára 10 kor 40 fill.

A  jy iess iás  szü le tése ,
valamint az összes bibliai történetek a világ teremtésétől a 
mai napig benfoglaltatnak a most megjelent Verses szent- 
irasban. Ára — 2176 oldal, négy kötetben — 9 K 60 fii. 
Megrendelhető a Verses Szentirás kiadóhivatalában Kgerben 
(Heves-megye) — Ugyanaz egy' kötetben 10 korona 40 fil

lérért kapható.

---  wa \i k  ö
L J P P  F E R E N C I

13 S  O  3T 1 *  3 m.
i - u l c

■tor- 
inltii«lni»ewi. IV ., ü o r o k v

Villanyeröre berendezett borotva homorú mü-köszoriilde
es aczéláru raktár.

Ajánlom a tekintetes fodrász és borbély urak részére 
az üzletemben legújabban megérkezett

vahídi a i i^o l l io ro lv á k a t
melyek saját műhelyemben lettek kiköszörülve franezia 
él, félhomoru, vagy egész homoruan darabonként 1 frt 
50 krért bármilyen szélességben jótállás mellett. Ugy- 
szinte valódi angol és franezia haj es szakálvágó ollók 
és gépek. — A vidéki megrendeléseket a legpontosab
ban azonnal, a köszörüléseket pedig 6 nap alatt teljesítem 
jótállás mellett. — A nálam vásárolt tárgyakat nem 
tetszés esetén vissza fogadom kicserélni.

í\ópes nrjogyztik  kiviinntvu ingyen  és bérnwntvn. 
^^OO^XOCOOOCODOOCXOOCCCCOOOOOCOOOOOOOOOOCO:^
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SSoroiva szappan!
Tojryen Sulin lfolf-féle ,,K o y i»l“ borotva szappannal 

kísérletet és inog1 fog- róla győződni, hogy az fölülmúlja 
a már oddig forgalomba hozott szappanokat.

A . ,H o y a r ‘ szappan kitünően hat az arezhörre, a 
mennyiben a szakáit gyorsan és biztosan puhává teszi, 
a mit legfényesebben a minden országból beérkezett 
számtalan elismerő levelek bizonyítanak.
Egy 5 ko. mintacsomagot 4 koronáért ibérmentetleniih küld :

SCHULHOFF JAKAB
Klwö D^ccai  s z a p p a n  é s  £ye ittya-£yátta .

----------—oo c*-------------

Kitűnő keleti és folttisztitó szappanok is.

h a p l i a i o k  miiHlenréle N z i n l i c n



Első és legrégibb délnémet

M Ü  E S  B E R E T V A  K Ö S Z Ö R Ü L D E
J O S E F  H E L L E R , M Ü N C H E N

RUMFORDSTRASSE X/n

Legnagyobb raktár ' " " l  S S  r S T
Sz. K. fii Sz. K. ni

i Széles fekete nyéllel o 15 13 Ben gall 7a széles 2 15
2 ’/j széles ,. 73 2 15 15 Bengall 7, széles ff 3 15
3 Széles finom feketo .. 2 60 43 Beng’all koszorúval V," sz. 3 80
4 V, széles Sr 2 60 18 Pfeifon 7, széles ff 3 —

6 7, széles ff 3 31 .Jós. Elliots 7, széles . 2 10
7 Széles ff lapos nyél 2- 3 60 14 Jós. Elliots ‘/» széles ff . 3
8 7, széles ff 3 60 38 S. Pcarson & Oie. 7, széles 2 40
9 Széles ff „ 4 15 19 S. Pcarson & Oio. 7* .. ff 3 10

9 V, széles ff r ; 4 15 48 Johnson 7 csillag . 2 15
11 Wiener Sehaberl 77 *» 

• ) — 34|Johnson 7 csillag ff '/2 szél. á 20

I C ö s z ö r ű l é s i  á rsL lE  :
K. till K. fill.

Borotva, uj él köszörülése - 00 Bérét.ve. uj, vastag, ho-
> franczia ........ — : 60 moru ........................ -

> homorú köszö
rülés ............. — 70 Minden o lló ................ . 40

> vastag vagy ki- » uj csavar ........ 25
csorbult homorú — ! 85 » haj vágógép 1 20

Valamennyi uj beretva franozia köszörüléssel is szállittalik, a 
régi beretvák, hajvágó ollók és hajvágó gépek köszörülése legrövidebb 
idő alatt és legpontosabban eszközöltetnek.

Valódi franczia hajvágó ollok legfinomabb „Pierron" jegyűek 
4 kor. lő fill.-től feljebb Német haj és csiptetö ollók, úgy mint min
dennemű haj- és szakálvágó gépek.

Sárga és zöld lehúzó kövek, lehúzó szíjak, valamint különféle 
'o írász eszközök. Teljes üzleti berendezések.

Elsőrangú mintaterem saját házamban.
Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve küldetnek.

FLASNER LAJOS
Első magyar villanyerőre berendezett borotva ho

morú köszörüldéje és aczél áru raktára

B u d a p e s t ,  Vili., J ó z s e í - k ö r u t  17.

Egész homorú 
Fél homorú . 
Franczia . .
Borotva uj él

Van Szerencsein a tisztelt borbély és fod
rász uraknak b. tudomására adni, hogy aczel 
áru raktáramat sokkal megnagyobbítottam, en
nek folytán a legfinomabb angol borotvákat 
tartom raktáromon!, melyek saját műhelyemben 
lesznek köszörülve. Ára drb.-ként 2‘80 fill.-tói 
kezdve felfelé. Haj- szakáll-vágó ollók, melyek 
a legfinomabb aczélból készítve és kéz által 
kovácsolva vannak, melyek a leghíresebb an
gol, franczia és solingeni gyárakból vannak 
raktáromon.

Azon kívül raktáromon tartok mindenféle 
legjobb haj- és szakái vágó gépeket, úgymint 
Bariquand & Marre, Juvvel, Comfort, Ideál, 
Koh-i-nor, Atlasz és Dalila. Az említett Dalila 
haj- és szakálvágó gép, melynek Bariquand & 
Marre a gyárosa és a legutóbbi találmánya és 
jelenleg a legjobb és a tiszt lt borbély- és fod
rász uraknak legjobban rjánlom, azért, mei t 
a Dalila gép könnyű járása által munkaközben 
az ember kezét nem fárasztja.

Nagy választék belgái olaj fenő kövekben, 
ugv mint fenő szíjak (gurtni), köröm csípő, 
köröm reszelő, stb.

Minden nálam vásárolt szerszám jó mi
nőségéért jót állok, a meg nem felelőt vissza 
veszem és kicserélem.

A legújabb haj- és szakáll-váyó gép kö
szörülő gépet kaptam, melylyel azon célt értem 
el, hogy ezentúl a haj- és szakáll vágó gé
peket olcsóbban jobban és gyorsabban tudom 
köszörülni.

K ÜM XörüIéo i á r a k  i
1-20 fii' 
1.20 *  

1.20 » 
—.60 »

Haj vágó olló . 
Szakáll vágó olló 
Haj vágó gép . 
Szakáll vágó gép .

. 50 HU 
. 50 >
. 80 .
. 80 »

Fodrász segédek állás elnyerésre ajánltatnak, úgy helybe ni, 
valamint vidékre, tekintettel nagy ismeretségemre.

Képes árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve
küldök.

Solingeni aczélárugyár „Hyáne**

Meixnef M. Kolozsvár.
1 részére a

A t. fodrász és borbély urak részére 

gyártmányait a legszigorúbb nagybani 

gyári árakon szállítja.

Árjegyzék k iránatra ingyen és M ra e n t ie .

Vendéglő átvétel.
Alulírott tudatom az 

igen tisztelt helybeli 
és vidéki fodrász urak
kal, hogy az Akácfa- 
utcza 24. sz. alatt levő

I f E é s x á r o g - f é l e

v e n d é g l ő i
átvettem s azt továbra 
is jobb fodrász segéd 
urak találkozó helyéül 

fogom fenntartani, 
azonkívül a legjobb 
italok s jó magyar 
ételeit kiszolgálásáról 

gondoskodom.

Tisztelettel

J A . N O S I K .

2lzlet-áifíeiyezés.
Van szerencsém a tekintetes fodrász 

urakkal tudatni, hogy villamos erőre 
berendezett

mű-kÖ3zöriis üzktemst

mely eddig Sütő-utcza 6-ik szám alatt 
volt, IV. kei*., Eskii-ut ti. szám alá
(Klotild-palota) helyeztem át. — Úgy 
mint eddig, ezután is főtörekvésem leg- 
kitünő munkámmal és pontos kiszol
gálásommal tisztelt megrendelőim bi 
zalmát kiérdemelni és megtartani, miért 
is kérem becses pártfogásukat.

Teljes tisztelettel

N é m e t h  J á n o s
ruű-köszörüs.

FODRÁSZOK FIGYELMÉBE! Legfinomabb hajpor, szagtalan I kg. 70 f., 5 kgként I)  A T II I  n
3 kor. Vidékre 5 klgként 4 kor. portómen esen. ü v  I  I I  F .

Budapest, Y., Yécsey-atcza 5.
az uj országház közelében.
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l'örv. védve.

C g V :% ^ ^  *VÜLker. §aros*ütcza 5. -<fj

pöjvfAffY. V/ttf/VY ffíO fíf BER(ND[7fflWR0n'/\H0MQfíU KÖSZÖRÜLŐ MŰHELY 

f S SAJÁT GYÁRTMÁNYÚ A GZTIÁRÚK BANYÁRA. ** ,-y ^
Gyár/raktár.a tey/oit dnyot Német, Tranczia, és Svéd aczélirúkból. ^ íf-—°Á ^  

Szabadalmak tulajdonosa, Majykir, franciig, ftémetbirodalmim/nlavédjejy,
rs) ■ . ,

3 ^ 0

unjarisc/re Bisirmesser hohlschleiferei mit e/ectriscben betriets. 
lajer von SfLBSTarzeuyten Stab/waaren. und fabrikslajtr 

aus den óesten [ngiscbtn, Deutscben, Tranciösischtn u. Svédischen Sta/llwiarellb

/n/igóer von. N dny_ Őstr. patenté u. Deutscben Be/eb musfersebuta.
és Osztr. siab. \

Képes árjegyzékkel • Kitüntetve a párisi világkiállításon l'AOO.
kívánatra ingyen és hérmentve j 

szolgálok. * ezüst érem.

Van szerencséin az igen tisztelt föd- ♦ 
rász uraknak b. figyelmükbe ajánlani az ál-* 
talam feltalált (Non plus ultra) törv. védett* 
haj- és szakálvágó ollót, melynek előnyei* 
a következők: a nikkelezett fogantyúk ki-* 
tűnőén kézhez állók és vágás közben össze* 
csattanó pontok laposak, még pedig az egyik* 
észe gummivai van ellátva, úgy hogy vágás* 

közben teljes csöndben működik és a ven-* 
dégre annyira kellemetlen és idegessége t elő- ♦ 
déző csattogtatás teljesen ki van zárva. ♦ 

Ezen olló a legkitűnőbb angol aczelból* 
van kovácsolva és a vágó pengék igen jó,* 
tartós élüfk, laposra vannak köszörülve, a* 
mi felfelé hajvágásinál a legjobbnak bizonyul.* 
Ennek alapján ezen ollót a legjobban ajánl- J 
hatom és a következő árak mellett szállítom J

♦
18 cm. hosszúságban 3 kor. 00 fii 1 J
1 8 %  * „ 4  „ —  „ ♦
19 v 4  „ 4 0  „ ♦
90 x ♦

k t n v V t k  kt eíiifenI/e' darabonként francba e“ »  "/“ ‘keskm ^S'^or., lé iket’ 
homorú" éllel »/ keskeny li'Ui20 flfn V T  l 1° k'1" fölhomorü vagy egész
____________ '• y f c .  r ü i i j -  . c á r i  c ° ' - 40 -/- féi8“ i' » 3

Nyom. Najrei István könyvnyomdájában, Budapest, Vörösmarty-utessa 17.




